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croui'èrî que Iè gravant d'ître avoué no. On cooze que se vant guièrf
rìdo et porrant venî à la salyâta de sti an. L'è po lo 18 d'aoû, ein-an
po Le Chasserai. Tot le mondo Tè lo binvegnu

Diant que le patoisan frebordzâi fant onna fîta à Vounetz, quemet

tî le z'an. Su ci li bì coutset de la Grevìre lai ara onna méssa et pu
on refredon dâo tounéro et Tè recoumandâ de lai alla.

Le Sansounet tsantant cein que Tant recordâ avoué Pierre
Badoux que reimplyèce Frank Tserpellioû que dzoû à Tèpetau et à cô
on sohîte tot de bon. La vêprâ se passe à oûre dâi galése poésî, gandoi-
se et bamdoise et bambioûlè, tsanson, tot ein medzeint Iè bon quegnu
que Iè Damé Bombenisse Tant apporta dein lâo panaf. Bon messâdzo
dâo tieu à tî et à totè ciliâoque que n'ant pas pu venî à Forî. Ao yâdzo
que vin

M.-L. G.

SADERRAIRE LEVIRA
Lâi a dza quauquiè tein, no z'ein apprâi pè Iè papâi que dama

Emma Jaunin Duperrex l'avâi sobrâ à Teinto de pè tsî Iè Moutso. Vo
cougnâite prâo dama Dzaunin, Tè li que betâve tî Iè z'an on bet
d'histoire ein patois vaudois dessus TArmanà dâo Messadzî cantchâo.
Crâyo que lo bon Diû Tè gènèrâo avoué Iè patoisants po cein que
dama Dzaunin Tè vegnâte aprì nonanta et no z'ein pu Toûre tandu
grantein âo tenâblye dâi patoisants.

On dzo dama Dzaunin no z'esplliquâve cein que Tétâi que la

lèvira dein lo vîlyo tein, no z'avâi de que quant Tîre boufbetta, ein

son velâdzo d'Oppein tsî Iè Bagnolet, l'avâi du alla, por sta lèvira tant
que dèssu lo tâi avoué on ovraftsapouâi. La lèvîra Tè 'nna petita fre-

guâtze que Iè dzein fasant on yadzo que l'avant botsî de lèva la rami-
re d'onna dèmâore, adan, po cein fére fâlyâi passa su la frîta avoué

on petit boufbo, po balyî granta via et bounheu à dzein et bîte de

Tottô. On dzouveno tsapouâi portâve la boute dein se brè po châidre
lo trâ de frîta d'on bet à Tautro sein betetiulâ avau su lo cholâi.

Adan crâyo que dama Dzaunin Tè assebin à sa derrâire lèvîra
dein Iè brè d'on vîlyo tsapouâi, stisse que Ta tsapouâsî lo mondo et
pu que tant'Emma Tè lèno po no porta lo bounheu à tré-tî.

Grand macî dama Dzaunin, po tot cein que vo z'ai balyî âo

patois vaudois. _Rondze-bon
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